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El gran desafío



FERIA DEL CORREDOR
EXPO-RUNNERS

LA FERIA DEL CORREDOR de la Iª MARATÓN INTERNACIONAL 
ELCHE-ALICANTE, estará ubicada en Elche en el Hort del Xocolater, los 
días 28 y 29 de noviembre. Se accede a él por la explanada situada entre 
el Palacio de Altamira y el Museo Arqueológico y de Historia de Elche

THE 1st ELCHE-ALICANTE INTERNATIONAL MARATHON 
EXPO-RUNNERS will be located in Elche in the Hort del Xocolater, on 
November 28th and 29th. It is accessed via the esplanade located 
between the Altamira Palace and the Elche Archaeological and History 
Museum

HORARIO:
VIERNES 28 DE NOVIEMBRE
de 17:00 a 20:00  
SÁBADO 29 DE NOVIEMBRE
ININTERRUMPIDO
de 10:00 a 20:00

OPENING HOURS:
FRIDAY, 28TH NOVEMBER 
from 17:00 to 20:00
SATURDAY, 29TH NOVEMBER
NON-STOP SCHEDULE
from 10:00 to 20:00
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RECOGIDA DE DORSAL Y BOLSA DEL CORREDOR
BIB NUMBER AND RUNNER’S GOODIE BAG PICK UP

El dorsal y la bolsa del corredor se podrá recoger en la FERIA DEL 
CORREDOR, los días 28 y 29 de noviembre.

The race bib number and the runner’s goodie bag can be collected at 
the EXPO-RUNNERS on 28th and 29th November.

HORARIO:
VIERNES 28 DE NOVIEMBRE
de 17:00 a 20:00  
SÁBADO 29 DE NOVIEMBRE
ININTERRUMPIDO de 10:00 a 20:00

OPENING HOURS:
FRIDAY, 28TH NOVEMBER 
from 17:00 to 20:00
SATURDAY, 29TH NOVEMBER
NON-STOP SCHEDULE from 10:00 to 20:00

Recuerda pasar con tu dorsal por el punto de control de chip para 
comprobar que funciona correctamente y está asignado a tu nombre.

We remind you to check your bib number at the chip checkpoint to 
make sure it works correctly and it is assigned to your name.

DORSALES
La recogida del dorsal 
se hará presentando el 
código QR de tu locali-
zador, o tu DNI o PASA-
PORTE, o autorizando a 
otra persona, cumpli-
mentando el formulario 
de autorización que 
está en nuestra web.

BIB NUMBER
The collection of the bib 
number will be done by 
presenting your QR 
code from your regis-
tration document,  or 
your ID card or pass-
port, or authorising 
another person, by 
filling in the authorisa-
tion form from the 
o�cial race website.

1:45h
AZUL

1:45h

DORSAL-CHIP
BIB NUMBER CHIP
El dorsal debe llevarse en la parte delantera y deberá estar visible en todo 
momento. El chip va pegado en el dorsal.

The bib number must be worn on the front and must be visible at all times. The 
chip is attached to the bib number.

No está permitido correr sin dorsal o con dorsal a nombre de otra 
persona.

It is not allowed to run without a race bib number or with a bib number 
that belongs to another person.
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Noticias importantes sobre el transporte a Elche
desde Alicante. PARA RECOGER LOS DORSALES
Important News regarding  transport to Elche
from Alicante TO COLLECT BIB NUMBERS

La compañía ferroviaria nacional RENFE le ofrece un 30% de descuento 
en el viaje de ida y vuelta en el tren de corta distancia (CERCANÍAS) 
Alicante-Elche el viernes 28 y el sábado 29 de noviembre. Para obtener 
el descuento, presente su referencia de inscripción al Maratón en la 
taquilla de la estación de tren de Alicante. El descuento es válido para 
dos personas. La estación de tren de Alicante se encuentra en la Avenida 
de la Estación y la estación de tren de Elche está situada a 500 metros 
de la Expo Runners y de la salida de la carrera.

The National Train Company RENFE WILL OFFER YOU A 30% DISCOUNT 
in RETURN TRAVEL ON THE short distance train (CERCANÍAS) FROM 
ALICANTE-ELCHE ON FRIDAY 28th November and SATURDAY 29th 
November. To get the discount please present your Marathon 
registration booking reference at the ticket o�ce of the train Station in 
Alicante. It is valid for two people. Alicante train station is located in 
AVENIDA DE LA ESTACIÓN and the Elche Train station is located 500 
metres from the EXPO RUNNERS and from the START OF THE RACE.

Elche
Estación

Feria del corredor

Alicante
Estación

HORARIO CERCANÍAS
IDA: desde las 05:45h
PRIMER TRÉN
SHORT DISTANCE TRAIN
(CERCANÍAS)
SCHEDULE: To ELCHE: from 05:45h
FIRST TRAIN

HORARIO CERCANÍAS
VUELTA: Hasta 23:28h
ÚLTIMO TRÉN
SHORT DISTANCE TRAIN
(CERCANÍAS)
Schedule Return: until 23:28 h
LAST TRAIN 
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LA CARRERA - SALIDA
THE RACE - STARTING LINE
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3:30h
VERDE

4:00h
AZUL

4:30h
VIOLETA

+4:30h
NARANJA

La salida de la Iª MARATÓN INTERNACIONAL ELCHE-ALICANTE, 
tendrá lugar desde c/ Diagonal del Palau, junto al Palacio Altamira en 
Elche.

The starting of THE 1st ELCHE-ALICANTE INTERNATIONAL MARATHON 
will take place at c/ Diagonal del Palau, next to the Altamira Palace in Elche.

SALIDA - HORARIO: a las 9:00h
STARTING TIME: at 9:00 am

El color de los dorsales se ha asignado en función de la marca 
acreditada.

The colour of the bib number has been assigned according to the 
accredited time.

Queda terminantemente prohibido salir de un cajón de diferente 
color al que se te ha asignado en tu dorsal.

It is strictly forbidden to start from a box of a di�erent colour from 
the one assigned to you on your bib number.

 

Los Autobuses saldrán desde el parking de la Playa del 
Postiguet conforme se vayan llenando los Autobuses. Los 
Autobuses dejarán a todos los participantes en Elche, ya sea 
antes o después de la Maratón, en la calle Señora de la 
Cabeza con calle Pizarro.

The buses will depart from the parking lot, from Postiguet 
Beach as the buses fill up. Buses will drop o� all participants 
in Elche, either before or after the Marathon, on Señora de la 
Cabeza street at the corner of Pizarro street.

PARA REGRESAR A ELCHE UNA VEZ 
ENTRADOS EN META
TO RETURN TO ELCHE ONCE ENTERED THE 
FINISH LINE

Los Autobuses saldrán desde las 6:15h., conforme se vayan 
llenando los Autobuses y el último autobús será a las 7:30h, 
desde la Calle Juan Bautista Lafora, a la altura del Paseito de 
Ramiro frente al parking de la Playa del Postiguet. Para que 
puedan salir todos desde la línea de salida a las 9:00h.

Buses will depart from 6:15 a.m. onwards, as they fill up, with 
the last bus leaving at 7:30 a.m. from Calle Juan Bautista 
Lafora, near the Paseito de Ramiro, opposite the Postiguet 
Beach parking lot. This will allow everyone to depart from the 
starting line at 9:00 a.m.

PARA TOMAR LA SALIDA/DESDE ALICANTE
TO DEPARTURE/FROM ALICANTE

AUTOBÚS

AUTOBÚS



GUARDARROPA / HORARIO: de 7:00 a 8:45h
LOCKER AREA  / OPENING HOURS: from 7:00 am to 8:45 am

Antes de tomar la salida en Elche estarán situados en el Parking de 
Candalix. En Alicante junto a la Meta en el Paseo del Puerto viejo, junto 
al Casino Mediterráneo.

Se podrá dejar una bolsa por dorsal, identificada con la etiqueta 
adhesiva que se te entregará a tal efecto junto al dorsal. Al terminar la 
prueba, podrás retirarla en META. 

Before the start in Elche, they will be located in the Candalix Parking lot.
In Alicante, next to the finish line on the Paseo del Puerto Viejo, next to the 
Casino Mediterráneo. Only one bag per bib number can be left at the locker 
área, identified by the sticker which coincides with the bib number. This 
sticker is included in the envelop you get when collecting your bib number. 
 
At the end of the race, you can collect it at the finish line.
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SEGUIMIENTO DE CORREDORES
TRACKING TO FOLLOW RUNNERS

Descárgate la App Evedeport Live Go 
para poder seguir el tracking de los corre-
dores y ver resultados finales. Sigue a tus 
corredores favoritos, recibirás una notifi-
cación cada vez que pasen por un punto.

Posicionamiento de corredores en el 
mapa. Sigue a tus corredores favoritos por 
el mapa gracias al posicionamiento predic-
tivo.

Clasificaciones en menos de 3 segundos. 
No esperes a la clasificación oficial, recíbe-
la en tu móvil en menos de 3 segundos.

Please Donwload the app Evedeport Live 
Go so that you can track to follow runners 
and check results. Follow your favourite 
runners. You will receive a notification 
every time they pass a point.

Positioning of runners on the map. Follow 
your favourite runners on the map thanks 
to predictive positioning.

Rankings in less than 3 seconds. Don't 
wait for the o�cial rankings, receive them 
on your mobile in less than 3 seconds.

FINISHER

Live

Puedes correr siguiendo a nuestros prácticos en función del tiempo que 
quieras hacer.

You can run following our pace makers depending on the pace and TIME you 
want to achieve.

PRÁCTICOS
PACEMAKERS

3:00h 3:15h  3:30h 

3:45h  4:00h 4:15h 

4:30h

3:
0

0



GRABACIÓN MEDALLA
Si contrataste el servicio de 
grabación de la medalla finisher, 
podrás grabarla en post-meta.

Si no la contrataste durante el 
periodo de inscripción, la podrás 
contratar en la Feria del Corredor el 
viernes y sábado (7€), y el domingo 
tras la carrera (10€).

MEDAL ENGRAVING
If you paid for the finisher medal 
engraving service on your 
registration, it will be engraved on the 
post-finish line.

If you didn't buy the finisher medal 
engraving service during the 
registration period, you can contract 
this service at the Expo-Runner on 
Friday and on Saturday (7€), and on 
Sunday after the race (10€).

DESPUÉS DE LA CARRERA
AFTER THE RACE

AUTOBUSES REGRESO
A ELCHE
Una vez entrados en META: Los 
autobuses irán saliendo según 
se vayan llenando.

Si no lo has contratado durante 
el periodo de inscripción, lo 
podrás contratar en la Feria del 
Corredor.

RETURNING BUSES
TO ELCHE
Once you enter the finish line: 
The buses will leave as they fill up.

If you did not contract this 
service during the registration 
period, you can contract it at the 
Expo-Runner.

ATENCIÓN
AL CORREDOR
Si tienes dudas o preguntas puedes 
escribirnos a nuestro mail o através 
de nuestras redes sociales.

inforunners.montemar@gmail.com

RUNNER'S
SERVICE
If you have any doubts or questions, 
you can write us to our email or 
through our social networks.

inforunners.montemar@gmail.com

RESULTADOS
Se pueden consultar a través de nuestra web 
www.maratonelchealicante.com

RESULTS
You can check them through our website 
www.maratonelchealicante.com

DUCHAS DÍA DE LA 
CARRERA
Las duchas habilitadas de uso 
exclusivo para los participantes 
de la 1ª MARATÓN INTERNA-
CIONAL ELCHE-ALICANTE, son 
las duchas de la piscina exterior 
del conjunto de Piscinas Monte 
Tossal “José Antonio Chicoy” 
hasta las 14:30h.

RACE DAY SHOWERS
The showers available 
exclusively for participants of 
the 1st ELCHE-ALICANTE 
INTERNATIONAL MARATHON 
are the showers at the outdoor 
pool of the Monte Tossal “José 
Antonio Chicoy” swimming pool 
complex until 2:30 p.m.
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